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La Vie aux Lettres 
Journal numérique quotidien des 53es Championnats du monde de Scrabble® francophone 

Numéro 7 - Mercredi 16  juillet 2025 

 Programme du jour - MERCREDI 16 JUILLET 

1/2 - 1/2 
Tirage du 15 juillet 

07196261 
Numéro de téléphone où un  

membre du CO répondra 24/24 :  514 797-2355 

Salle Trois-Rivières, Niveau 2 - Salle Cogeco - Vision, Niveau 1 

NUMÉRO 
GAGNANT 

Compétitions Type Horaire  Endroit 

Grand Open de Laviolette TH7 Duplicate - P 4 - 3 min. 10 h Salle Trois-Rivières 

Élite Duplicate - 7 parties Duplicate - P 2 - 2 min. 14 h Salle Trois-Rivières 

Élite Duplicate - 7 parties Duplicate - P 3 - 2 min. 16 h Salle Trois-Rivières 

Open des Forges  - TH3 Duplicate - P 2 - 2 min. 14 h Salle Trois-Rivières 

Open des Forges  - TH3 Duplicate - P 3 - 2 min. 16 h Salle Trois-Rivières 

Championnat par paires - 6 p. Blitz - P 5 - 1 min. 18 h 30  Salle Trois-Rivières 

Championnat par paires - 6 p. Blitz - P 6 - 1 min. 20 h 30  Salle Trois-Rivières 

Le Championnat Élite 

Élite : trois joueurs au top 

 Le Championnat par paires 

Paires : trois paires au top 

 David Bovet et Romain Santi 

 Nigel Richards et Hervé Bohbot 

 Alexis Allagnat et Guillaume Lecut 
Gaston  

Jean-Baptiste  
Yoann 
Dolay   

Nigel  
Richards 

Le Défi mondial 

Francis 
Desjardins  

le seul 
et 
unique ! 

Le Défi des Jeunes 

Romain Dalmasso  
et Briny-Oscar  
Kouba-Matouridi 

Deux 
vainqueurs à 
départager ! 

 Les héros du jour : des passes de trois aux paires et à l’Élite et aux Défis 

La Vie aux Lettres 
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 Relaxez à nos cafés-terrasses  Découvrez les 1000 et un coups de cœur de Trois-Rivières 

La Vie aux Lettres 

 Le défilé des Nations en photos 

Belgique 

Algérie 

Maroc 

Québec 

Un succès sur 
toute la ligne 
pour le Défilé 
des Nations 
dans les rues de 
Trois-Rivières. 

Une tradition 
symbolique aux 
couleurs des 
différentes délé-
gations. 

Merci à tous et 
toutes ! 

La Salle Cogeco - Vision 

Dans les rues de Trois-Rivières 
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 La Vie aux Lettres 

 Le défilé des Nations en photos 

France 

Bénin Congo 

Marco Bouchard, directeur du CoCm, Amédé Assomo, président de la Fé-
dération internationale, et Pierre Bergeron, président de la Fédération qué-
bécoise des clubs de Scrabble® francophone, ont remercié les participants 
des fédérations pour leur présence à Trois-Rivières.  
Les photos des autres fédérations seront publiées demain. 
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 La Vie aux Lettres 

 Nos Québécois : Jocelyn Rioux, Luc Perron et Richard Verret 

Jocelyn Rioux  par Claire Bernier 

Jocelyn a développé la passion du Scrabble depuis plus de 30 ans. Son caractère fort, sa 
persévérance font de lui un A1 en moins de deux ans. S’en est suivi une grande récolte de 
médailles et trophées. En 2007, aux Championnats du monde à Québec, il se classe 14e. 

Son ambition, bien sûr, est de devenir champion du Québec. Pour y arriver, il met toujours 
de grands efforts d’étude. Pendant que je regarde les émissions de télévision, il se terre 
dans un endroit confortable de la maison et il passe régulièrement quelques heures à éplu-
cher toutes ses listes de mots qu’il a lui-même conçues… Un vrai travail de moine ! 

Il est tellement passionné qu’il travaille depuis presque 25 ans sur la préparation d’un dic-
tionnaire de références, le tout informatisé. 

Nous avons la chance de partager la même passion, ce qui nous amène à explorer, au fil 
des tournois, différentes régions du Québec et même parfois outremer. 

Bravo Jocelyn, ne lâche pas, le meilleur est à venir ! 

Luc Perron  par Édith Gagnon 

Luc est un amoureux des mots. Dès son jeune âge, il a commencé à faire des mots croi-
sés et jouer au Scrabble avec son père. Partout, encore aujourd’hui, même sur les pla-
ques d’immatriculation des voitures, il voit des mots et ses anagrammes bien entendu. 
À l’âge de 22 ans (automne 1983), il a découvert le Scrabble duplicate. Pour mieux pro-
gresser, il étudie le livre « Jouer au Scrabble avec Michel Duguet ». Très vite, il apprend 
aussi à optimiser sa grille de jeu. 

Après Montréal en 1984 et Québec en 1988, il se rend à Namur en Belgique en 1989 
pour y jouer les Championnats du monde et assister au lancement du premier ODS. Il 
décide que dorénavant et lorsque possible, il va combiner ses deux passions : compéti-
tions de Scrabble et voyages. 

Depuis ce temps, il a participé maintes fois à des festivals un peu partout en Europe et à 
30 Championnats du monde en Afrique, en Europe et au Québec. Un beau souvenir : lors 
des Championnats à Liège en 2003, il a joué la première partie au top. 

D’autres beaux moments, il était présent lors du couronnement de nos champions du 
monde québécois en duplicate : Germain Boulianne à Marrakech (Maroc) en 2004 et Francis Desjardins à Montreux 
(Suisse) en 2011. Beaucoup d’émotions et de fierté de partager ça avec eux. 

Richard Verret  par la rédaction  
Richard a commencé à jouer au Scrabble duplicate en club au milieu des années 80 alors  
qu’il y avait un fort noyau de joueurs dans la vingtaine dans la région de Québec. Le milieu du 
Scrabble était déjà très dynamique à Québec et il arrivait qu’une partie de balle molle le di-
manche matin soit suivie d’un programme double (souvent triple) de Scrabble en après-midi... 

Plutôt introverti, Richard a pris la relève de Jean-Pierre Auclair pour présenter des courts 
sketchs humoristiques lors des tournois de son club de Laval pendant une dizaine d’années. 
Ainsi, plusieurs personnages québécois comme Oncle Georges, Dong, Elvis Gratton et interna-
tionaux comme Cristobal Huet (français et ex-gardien de but des Canadiens) et Donald Trump 
ont ainsi permis aux joueurs et joueuses de bien bien rigoler avant le début des tournois. 

Pour lui, il est très important de demeurer en forme tant intellectuellement que physiquement. 
Le Scrabble et la course à pied sont donc deux activités qui prennent une grande place dans 
ses loisirs. Richard a réalisé un grand rêve en 2024 en participant au marathon de Boston 
pour lequel il s’était qualifié dans son groupe d’âges l’année précédente. 

Actuellement membre du conseil d’administration de la FQCSF, il a cofondé le club Scrabblebourg dans les années 80 
et celui de Beaupré en début d’année 2025, et il a fait partie du comité organisateur des Championnats du monde qui 
ont eu lieu à Mont-Tremblant en 2018. 
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Les membres de l’Équipe nationale du Québec 

Les catégories 
  Né en 
  2007-2008 = Junior  
  1999-2006 = Espoir 
  1962-1998 = Sénior 
  1952-1961 = Vermeil 
  1942-1951 = Diamant 

Mathieu  
Bastien-St-Jean 

Étienne 
Leduc 

Denis 
Desjardins 

Francis 
Desjardins 

Guillaume  
Fortin 

David 
Germont 

Edouard 
Huot 

Jean-François 
Lachance 

Laurent  
Martin 

Amélie  
Lauzon 

Christian  
Mercier 

Jean-Simon 
Tremblay 

Roch  
Morin 

Pierre Q.T. 
Nguyen 

Jocelyn  
Rioux 

Serge 
Gauvin 

Nous vous présentons les membres de l'Équipe na-
tionale duplicate pour les 53e Championnats du 
monde de Srabble® duplicate. Elle est composée de 
43 joueurs et joueuses réparti(e)s ainsi : 

6 

La Vie aux Lettres 

Bons Championnats à tous et toutes ! 

Alexandrine 
Coulombe 

Daniel  
Petitjean 

Félix 
Cloutier 

1 Junior 1 Espoir 4 Diamants 

17 Séniors 19 Vermeils 
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François 
Dehaut 

Monique 
Desjardins 

José 
Garcia 

Luc 
Perron 

Gaétan 
Plante 

Dolorès 
Fortin 

La Vie aux Lettres 

Françoise 
Marsigny 

Hélène 
Tremblay 

Florent 
Fortin 

Richard 
Verret 

Yvan 
Briand 

Bernard 
Cloutier 

Sylvain  
Coulombe 

Gilles 
Couture 

Jean 
Daigle 

André 
Deguire 

François 
Bédard 

Lahbib  
Benhacine 

Paul 
Bergeron 

Pierre 
Bergeron 

Germain 
Boulianne 

Claire 
Bernier 

Jean 
Borduas 

Irène 
Lavoie 

Les membres de l’Équipe nationale du Québec (suite) 
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 La Vie aux Lettres 

GRIBICHE  n.f. Femme acariâtre. 
GRICHAGE  n.m. 
GRIPETTE  n.m. Enfant coléreux. 
GUÉDILLE  n.f. Hotdog garni de salade.  
GUIDOUNE  n.f. Femme facile, prostituée. 
HUARD  n.m. Zool. (Ou HUART) Plongeon arctique. 
HUMIDEX  n.m et adj. Indice météorologique. 
ICITTE /  adv. Fam. Ici. 
IDÉATEUR n.m. Logiciel - n. Concepteur. IDÉATRICE. 
IGLOO  n.m. ou IGLOU. 
INTRANT  n.m. Inf. Donnée en entrée. 
INUKS(H)UK  n.m. Monument inuit. 
JASANT, E  adj. Qui aime jaser. 
JASETTE n.f. Causerie informelle. 
JASEUR adj. et n. JASEUSE. 
JELLO  n.m. Gelée à saveur de fruits. 
JOUAL, E  n.m. et adj. (JOUALS, JOUAUX) Argot du Québec. 
KAYAC  n.m. mot inuit. KAYAK. 
LACROSSE  n.m. Sport voisin du hockey sur gazon. 
LAVEUSE  n.f. Lave-linge. 
LÉOTARD  n.m. Maillot de danse. 
LETTREUR n. Graphiste. LETTREUSE. 
LOUSSE  adj. Non serré, lâche. 
MAGANÉ, E  adj. Fam. Détérioré, usé. - Épuisé. - Malade. 
MALIN, IGNE  adj et n. Méchant. - Coléreux, irascible. 
MALPÈQUE  n.f. Variété d'huîtres. 
MÊLANT, E  adj. Qui embrouille. 
MÉMÉRAGE  n.m. Action de mémérer. 
MENTERIE  n.f. Mensonge. 
MENTOR, E  n. Personne qui enseigne à un débutant. 
MENTORAT  n.m. Aide apportée par un mentor. 
MENTORÉ, E  n. Personne qui bénéficie de l'aide d'un mentor. 
MILLAGE  n.m. Distance en milles. 
MINOUNE  n.f. Vieille voiture. 
MORDÉE  n.f. Bouchée, morsure. 
MOTTON  n.m. Grumeau. 
NANAN(N)E  n.m. Bonbon. - Bonne  chose pour amadouer. 
NIAISAGE  n.m. Perte de temps, flânerie. 
NIAISEUX adj. et n. Niais, sot. NIAISEUSE. 
NONO adj. et n. Fam. Niais, imbécile. NONOTE. 
NOUC  n.m. (ou NOUCLE) En Acadie, nœud. 
NOLISÉ, E  adj. Affrété, loué. 
NOUNOUNE  adj. et n.f. Fam. Un peu niais.  
OKA  n.m. Fromage québécois à pâte ferme. 
OUACHE /  interj. Exprime le dégoût. 
OUCH /  interj. Exprime la douleur. 
OUMIAK  n.m. Embarcation inuit. 
PANTOUTE / adv. Fam. Pas du tout. 
PARLABLE  adj. Personne d'un abord facile. 
PARLURE  n.f. Façon de s'exprimer propre à un groupe. 
PASTEURE  n.f. Féminin de pasteur. 
PATARAFE  n.f. Affront, injure. 
PEIGNURE  n.f. Coiffure. 
PEMBINA  n.m. (Ou PIMBINA) Fruit de l'obier. 
PÉPINE  n.f. Excavatrice. 
PÉQUISTE  adj. et n. Membre du parti québécois. 
PIASTRE  n.f. Billet de un dollar. 
PICHOU  n.m. Mocassin.   
PINOTTE  n.f. Fam. Peanut. 
PIQUERIE  n.f. Lieu où l'on se drogue. 
PITOU  n.m. Chien. - Terme affectueux. 
PITOUNE  n.f. Bois de flottage. 

Les québécismes - G-S (8 lettres et moins) 

POUCEUR  ou POUCEUX, EUSE n. Autostoppeur. 
POULAMON  n.m. Petit poisson des chenaux. 
POURRIEL  n.m. Inf. Courriel publicitaire non sollicité. 
POUTINE  n.f. Frites au fromage. 
PRUCHE  n.f. Conifère, tsuga. 
PRUSSE  n.m. En Acadie, épicéa. 
QUAHOG  n.m. Zool. Clam. 
QUÉTAINE  adj. De mauvais goût. 
QUÊTEUX adj. et n. Mendiant. QUÊTEUR. QUÊTEUSE. 
QUILLEUR n. Joueur de quilles. QUILLEUSE. 
RABASKA  n.m. Grand canot d’écorce. 
RABIOLE  n.f. Variété de navet blanc. 
RECEVANT, E adj. Accueillant, hospitalier. 
RECULON  n.m. Pellicule de la peau autour des ongles. 
RELISH  n.f. Condiment aux cornichons. 
RENOTEUR  n. RENOTEUSE 
ROBINE  n.f. Alcool dénaturé. 
ROBINEUX n. Clochard qui boit de la robine. ROBINEUSE. 
ROQUILLE  n.f. Mesure de capacité. 
ROUSSELÉ, E  adj. et n. Parsemé de taches de rousseur. 
RYE  n.m. Whisky canadien à base de seigle. 
SACRANT, E  adj. Fam. Contrariant. 
SACRE  n.m. Juron issu du vocabulaire religieux. 
SAPINAGE  n.m. Branches de conifère. 
SAUCETTE  n.f. Baignade rapide. 
SAVANE  n.f. Terrain bas,  souvent marécageux. 
SÉRAPHIN, E  adj. Avare. 
SEYVAL  n.m. Cépage adapté au climat québécois. 
SLOCHE  n.f. (ou SLUSH) Neige fondante, mouillée. 
SNOREAU, X  n.m. Enfant espiègle. 
SOLAGE  n.m. Fondations, assise d'une maison. 
SONGÉ, E  adj. Fam. Réfléchi, intelligent. 
SOÛLON n. et adj. Ivrogne. SOÛLONNE 
SOUPANE  n.f. Bouillie de farine d'avoine. 
SOUQUE  n.f. Souque à la corde. 
SOYA  n.m. Soja. 
SPARAGE  n.f. Fam. Gesticulation ridicule. 
SUBPOENA  n.m. Dr. Assignation. 
SURTEMPS  n.m. Temps de travail fourni en supplément. 
TABAGIE  n.f. Magasin de vente de tabac 
TAXAGE  n.m. Action d'extorquer. 
TERRAZZO  n.m. Procédé de revêtement. 
TÉTEUX adj. et n. Fam. Flatteur. TÉTEUSE. 
TIGUIDOU /  adv. Fam. Très bien, parfait. 
TIRE  n.f. Friandise faite d'une pâte de sucre refroidie. 
TOCSON adj. et n.Têtu, rude. TOCSONNE. 
TOULADI  n.m. Grande truite d'eau douce. 
TOUTOU  n.m. Animal en peluche (langage enfantin). 
TRAÎNEUX adj. et n. Traînard. TRAÎNEUSE. 
TRAPPAGE  n.m. Piégeage d’animaux sauvages. 
TRAPPEUR  n. TRAPPEUSE. 
TRIP(P)ANT, E adj. Très excitant. 
TROUPIER n. Membre d'une équipe sportive. TROUPIÈRE. 
TUQUE  n.f. Bonnet de laine orné  d'un pompon. 
VERSANT, E  adj. Qui chavire facilement. 
VISOU /  n.m. Avoir du visou : être adroit. 
VIVOIR  n.m. Salle de séjour. 
VLIMEUX adj. et n. Fam. Espiègle. VLIMEUSE. 
WOH /  interj. Fam. C'est assez. 
ZEC  n.f. Zone de chasse et de pêche de l'État. 
ZIRABLE  adj. En Acadie, dégoûtant. 
ZIRE / n.f. Faire zire : en Acadie, dégoûter. 
ZUCCHINI  n.m. Courgette. 

Les québécismes - 8 lettres et moins - De GRIBICHE à ZUCCHINI  

Guédille 

Inukshuk 

Pichou 

Nouc 

Poutine 

Tire 
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 La Vie aux Lettres 

 Les Défis en photos 

Le Défi des jeunes 
Le vainqueur sera déterminé par sa 

position au classement de l’Élite. 

Le Défi Mondial 
Jean-François Lachaud 
a livré une belle bataille 

à Francis Desjardins 
malgré l’heure tardive. 
Les braves spectateurs 

ont bien apprécié. 
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 La Vie aux Lettres 

 Savourez les textes humoristiques du Sol et unique Nicolas 

Marc Favreau est un humoriste et 
comédien québécois. Il est princi-
palement connu pour son person-
nage de Sol, le clown clochard. 
Ses textes à la fois naïfs, poéti-
ques et humoristiques sont 
connus du grand public, aussi 
bien au Québec que dans la fran-
cophonie. Bien que son décès 
remonte à 20 ans (déjà), son ima-
ge et ses jeux de mots recherchés 
demeurent toujours présents 
dans notre mémoire collective. 

Nicolas Lamoureux, responsable de l’arbitrage, des résul-
tats et du Classique, s’est inspiré de ce personnage pour 
composer quatre textes qui vous feront sûrement sourire. 
Mettez-vous en mode imaginatif et embarquez dans cette 
belle folie humoristique. 

Avant de lire le texte, allez voir quelques performances de 
Sol sur YouTube ça vous mettra dans l’ambiance. 

Dans ce numéro, Nicolas nous entraîne au bar Le Scrab-
ble ou se produisent Les Feuilleuse. Texte réservé aux  
18 ans et plus. Les autres textes sont intitulés le Crabe, le 
Supplicate et l’Eclastique ont été publiés aux numéros 2, 4 
et 6 respectivement. Bonne détente. 

BAR  " Le SCRABBLE" 
  
La Fable : Le Crabe, l'Écrevice et les Feuilleuses 
  
Il y a, à quelques pas d'ici, 
À quelques pas de danse, 
Un club de Crabe et d'ÉcreVice 
Le seul club de Crabe... avec de la musique. 
  
Ah oui ! De la zizique ! 
Des rythmes à 3 ou 4 ou même à 10 temps 
Le plus souvent, on suit la cadanse à dix... 
… Dans la décadanse de l'ÉcreVice ! 
  
Un club de Crabe, si près du Deltaïque ! 
Attention, Ça ne s'improvisionne pas. 
La preuve, il y a plein de jolies Nanagrammes 
Des stars !!! Des Starlettres ! 
  
À l'entrée, c'est la bonne sœur qui nous accueille. 
Pas très féminine...   
En fait, c'est un Évideur... Un Évideur de Crabe  
On l'appelle aussi l'ÉcreVice-Arbitre. 
 
À l'intérieur, on y découvre beaucoup de joueuses… 
… et beaucoup d'admiratifs. 
Et c'est pas des armatrices, 
mais des Pros… des Pros Fessues  
Qui gagnent ainsi leur lapin et leur labeurre. 
  
Tout comme dans les grands tournoiements  
Elles font tournoyer les têtes, 
Et sont le centre de la tension, 
… On sent la félinité dans l'air. 
  
Ici, par contre, les joueuses n'ont que le String minimum, 
Seulement une effeuilleuse de route 
Pour noter le prochain retirage, 

Et que le plus simple appareillage. 
Pas même une petite laine… 
Dans cette salle climaxtisée. 
  
Les joueuses se concentrent et 
Se tortillent à leur place. 
Elles tournoient et toupillonnent 
Et savent nous charmer… 
… par leur entregente féminine. 
  
Mais Voyons !!!  
C'est sûr que tout le monde regarde les parties… 
… Les participantes passées… 
  
Et on remarque, à vue de nez,  
Qu'il y a des différences fragrantes dans le jeu : 
  
Primo, l'ÉcreVice-Arbitre surveille les admiratifs, 
… Pas les joueuses 
  
Deuzio, on ne cherche pas le Top,  
On se contente dessous-Top sexys 
Langoureusement…  on va perdre le Top. 
  
Tertio, on ne se soucie pas de la relève... 
Interdit aux mineurs ! 
  
Quarto, pas de retransmission,  
Pas de photofinish. 
  
Quinto, pas de trophées, pas de médailles. 
  
Sexto(y), Alors que les Anglouilles disent  
« Ça prend du FAIRPLAY SIR !!! » 
Ici,  il faut plutôt savoir… se fairplaysir 
  
C'est peut-être ça, le véritable esprit sportif !!! 
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 La Vie aux Lettres 

Comment jouer cette grille de mots croisés ? 

Imprimez-le et jouez comme d’habitude ou scannez le 
code QR ci-contre et jouez sur votre ordinateur, votre 
téléphone ou votre tablette. Ne mettez pas d’accents et 
sauvegardez votre grille pour poursuivre ultérieurement. Solutions au bas 

de la page 

Mots 
croisés 
par Michel Bister 

Solutions 
Mots croisés 
par Michel 
Bister 

Horizontalement 

1. BOUGRINE 
2. ABRIE - US 
3. BIDOUS 
4. URNE 
5. UT - NIM 
6. NONOTE 
7. ET - AN 
8. SORELOIS 

Verticalement 

A. BABOUNES 
B. OBI - TOTO 
C. URDU  
D. GIORNO 
E. RÉUNIT 
F. SÈME 
G. NU - AI 
H. ESTRIENS 

10% de rabais  
pour le spectacle 
du Cirque du Soleil 

Valide les mercredi, jeudi et ven-
dredi des 3 premières semaines 

Code : DELTA2025CIRQUE 

Le code peut être ajouté lors de l'achat.  

Horizontalement 

1. Vieux vêtement d’hiver. 
2. Couvre. - Comme de coutumes. 
3. Argent, argent. 
4. Boîte universelle… pour les élus. 
5. Note. - Arbre hindou. 
6. Pas niaiseuse, mais pas loin. 
7. Coordination. - Mesure d’âge. 
8. Gentilé entre Montréal et Trois-Rivières. 

Verticalement 

A. C’est… moue…, chez nous autres (pl). 
B. Ceinture asiatique. - Tête à zéro. 
C. Langue pakistanaise. 
D. Brillant et invariable. 
E. Rassemble. 
F. Ventile. 
G. Il lui reste les poils. - Auxiliaire. 
H. Demeure en gros de Granby à Lac-Mégantic. 

  

A B C D F G H E 

1 
               

2 
               

3 
               

4 
               

5 
               

6 
        

7 
               

8 
               

 Offre spéciale du Cirque du Soleil 

Pierre Bergeron en 
conversation avec 
Nigel Richards après 
la première partie. 


